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Az aradi gyásznap.
Baja, 1908. október 5.

„Négy puskacső, egy lobbanás, 
Haló szivból egy dobbanás,
Aztán mindenek vége . .

(f.) Aki ezt mondotta, költött személy, 
s még a költeményben is csak kacérko
dik a halállal, anélkül, hogy áldozatul 
esnék megénekelt végzetének. És mégis, 
mégis, mily aggodalommal kisérjük a 
költött személy tövises sorsát, pedig 
tudjuk, hogy illúzió az egész, nem pe
dig valóság.

De akiknek 1840 okt. 6 án kellett 
szembenézniük a halállal, azt a tizen
három hőst el is ragadta magával vá
ratlanul, igazságtalanul, erőszakkal, vé
resen. A puskacső lobbant, a bitófa 
roppant, a tizenhárom s z í v  dobbant egy 
végsőt — de mégsem lett mindennek 
vége.

Tizenhárom nemes életre szemfedő 
borult, de akinek szánták a halált aki
nek ásták a sirt: a nemzet maga tovább 
élt, tovább szenvedett, de tovább is 
remélt.

Tizenhárom nemes és vitéz hadvezér 
életét bitó vagy golyó oltotta ki. Nem 
mindegyik született magyarnak, de mind
egyik meghalt azért a hazáért, melyért 
élni és halni egyaránt érdemes. Jobb 
sorsot szánt nekik a haza, de hisz a 
haza maga is békóban, letörve, meg
tiporva, az enyészet szélén, a megtorló 
győztes kényének kiszolgáltatva. Néma 
fájdalommal látta szenvedni leghívebb 
gyermekeit, tehetetlenül kellett néznie, 
mint hullnak el legjobbjai a hosszú harc 
alatt.

De került-fordult az idő kereke. A 
megalázott magyar nemzetnek mégsem 
volt még vége ; élni akart s ez az akarat 
maga az élet. Nem volt, nem lehetett 
vége mindennek, oly szent akarat nem

sorvadozhatott hiába egy átoksuly alatt. 
A nemzet fölkelt, bilincseit lerázta és 
bár a börtönben elsenyvedt tagjait nem 
is birta mindjárt oly erővel mozgatni, 
ahogy maga is szerette volna, bár a 
kazamáták két évtizedes homályában 
szeme el is szokott a régi dicsőség 
fényétől : tapogatódzva, lépesről lépésre 
szüntelenül haladt előre és haladásában 
máig sem áll meg, bár folyvást újabb 
meg újabb akadályok torlódnak útjába.

Sajátságos és lássék bár paradoxon
nak : az aradi gyásznapból idő múltával 
már igen sok vigasztalást is meríthe
tünk, a vértanuk halálát immár az élet 
zálogának tekinthetjük, a tizenhárom 
sírboltot a föltámadás fénykoszorújával 
vonja be a történelem.

S ez rendjén is van. Mert bár a költő 
szerint a magyar nemzetnek mennyei 
adományul egy „szentelt fájdalom“ ju
tott is: e fájdalom nem a végső pusz
tulás feletti meddő kétségbeesés, hanem 
az a vigasztaló tudat, hogy e sokat 
szenvedett nemzetben van erő, van élet, 
van jövendő!

E harmonikus akkordot kelti lelkűnk
ben a puskacső lobbanása, a haló s z í v  

dobbanása azon a szomorú október 
hatodiki reggelen, melynek évfordulóját 
bánatos, de büszke kegyelettel ülik meg 
a hősök és vértanuk unokái.

Szabályrendelet a kapu kulcsról.
Baja, 1908 október 5.

Voltaképpen olyasmiről beszélünk ami nin
csen meg Baján, de nagyon üdvös, helyes és 
okos dolog volna, ha megvolna és annak ér
vényt is szereznénk.

A kapukulcsról való szabályrendeletet sür
getjük. Nem arról a kapukulcsról lészen alább 
szó, amelyet oly gyakran és oly sok variáci
óban énekeltek már meg a vicclapok a Flie- 
gendétől a Hüvelyk Matyiig, sürgetünk külön,

eksztra kapukulcsot azoknak a papucshős fér
jeknek, akik esténként szívesen járnának el 
a Központiba és egyéb vigasságos tanyákra, 
ha az asszony engedetnie, no meg a kapu
kulcs megvolna.

Nem. Nem erről kívánunk szólni. Sokkal 
komolyabb, a közbiztonságra nézve nagyobb 
fontosságú tárgyat óhajtunk szóvá tenni.

Olvasgatván, lapozgatván a vidéki lapokat, 
látjuk, hogy alig van valamire való vidéki 
város, ahol az esti kapuzárást illetőleg ne 
történnék intézkedés. Szabadkán, Pécsett, 
Kaposváron, Versccen és még sok más vidéki 
városban gondoskodva van arról, hogy este, 
mely időtájban kell bezárni a házak kapui, 
illetőleg, mely időn túl nem lehet tovább 
nyitva.

Minálunk ez nincsen meg. Pedig nagy szük
ség volna arra, hogy a kapuzárás ideje szabá
lyozva legyen.

Ha az ember éjnek idején végig megy a 
város bármely részén, gyakran talál éjjeli 
10 — 11 vagy 12 órakor nyitott kapukat. Már 
pedig ez a körülmény nagy hátrányára van 
a közbiztonságnak és rendkívül megnehezíti a 
rendőrségnek a közbiztonsági szolgálatot. A 
nyitott kapukon könnyen besurranhat minden 
gyanús ember az éj homályában és könnyen 
dolgozhat minden tolvaj. Nemrég tettük szóvá, 
hogy például a facér cselédek a nyitott ka
puknál beosonnak a házakba, ott meghúzzák 
magukat és távozáskor lopnak. Könyen tehe
tik, hiszen nem kell bevárniok amig a kaput 
kinyitják.

A rendőrség nem tehet ez ellen semmit, 
mert a hanyag lakosságot nincsen módjában 
és hatalmában rászorítani a kapuknak ideje
korán való becsukására.

Van azonban ennek az állapotnak a meg- 
forditottja is. Viszont vannak olyan házak 
is, ahol — bár lakók vannak — már az esti 
szürkület leszálltakor becsukják a házigazdák 
a kaput és ezzel agyonbosszantják a lakóikat.

Szükséges volna hát, hogy szabályozza egy 
szabályrendelet, hogy mely időn túl nem 
szabad a város belterületén kapukat nyitva 
tartani és bérházakban, ahol bérbe adott 
lakások is vannak, mely időig kell okvetlen 
nyitva tartani a kapukat.

A rend, a közbiztonság megkívánja, meg
követeli, hogy ez a kérdés szabályoztassék

Az állandóan melegítő

KÁLYHÁK
a l e g j o b b a k  

és leg tök életeseb b ek !
Kevés fűtő anyag, nagy fűtő

képesség.

Minden tüzelőanyagra és minden fűtési célra alkalmasak ! 
“  Kapható úgy egyszerű mint díszesebb kivitelben ! za

Sddig 4 0 0 .0 0 0  darab van forgalomban. JV[inden ere
deti „jY[eteor“ kettős csillag védjegyggel van ellátva.
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EREDETI „METEOR* KÁLYHÁK BAJÁN CSAKIS :
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'ravasztól őszig tartó szünet után ismét 
megnyílik a Bárány vendéglő nagyterme, 
amelyet egy hónapra vagy hat hétre újból 
a múzsa csarnokává avatják a művészet ván
dor madarai.

Kedden nyitja meg az őszi szezont Szabó 
Ferenc színtársulata. Mint színigazgató uj 
ember nálunk Szabó, új a társulata is, a maga 
egészében. De mint színész, mint előadó mű
vész nem ismeretlen ei iber a város színházba 
járó közönsége előtt. Sok becses és szép 
alakításra emlékszünk, melyeket a mi apró, 
kezdetleges alkotásit színpadunkon produkált.

A társulatot sem kell bemutatnunk. Sok 
oly nevet találunk ott, akiről a közönség 
megalkotta a maga jó véleményét.

Az operettek és énekes darabok vezetését 
jó kezekben tudjuk akkor, ha derék (oldink 
Khneth Ignác a karmester.

A társulat tagjai között sok régi ismerősre 
találunk. Sok oly ismerős, akit a közönség 
szívesen látott a színpadunkon és örömmel 
lát viszont.

Hogy a publikum nagy bizalmat előlegez 
a társulatnak, azt bizonyítja a szépen sikerült 
bérlet.

A mai nappal megnyitjuk a »Szinház« 
rovatot.

Amikor a színházi szezon megnyílik a 
magunk részéről biztosítjuk a társulatot és a 
nagy közönséget, hogy színházi referádáink 
megírásánál toliunkat személyi kultusz vagy 
egyéb melléktekintct soha sem fogja irányitani. 
Célunk az, hogy mindig és minden színházi 
eseményről teljes tárgyilagossággal írjunk.

nőre lőtt. A yölyó azonban csak a pon
gyoláját súrolta, mig a művésznő sértet
len maradt. A merénylő 45 éves és 19 
éve van a Nemzeti színház szolgálatá
ban. Persze letartóztatták.

Kilépések a nemzetiségi pártkörből.
Az országgyűlési nemzetiségi párt legutóbbi 

értekezletén fölszólitást intézett a szerb radi
kális párthoz tartozó tagjaihoz, Kraszujevics 
Györgyhöz, Milonovics Jánoshoz és Mrksity 
Jánoshoz, hogy vagy vegyenek részt a párt 
mozgalmába, vagy lépjenek ki a pártkörből. 
A fölszólítottak mind máig nem nyilatkoztak. 
Bizonyos azonban s ezt a nézetét fejezte ki 
munkatársunk előtt Polit Mihály országgyű
lési képviselő is, hogy a radikálisok már a 
legközelebbi napokban bejelentik a nemzetiségi 
pártkörből való kilépésüket. A radikálisok az 
országgyűlés egyik pártjához sem csatlakoz
nak.

Telefon tinlósilások
Budapest, 1908. október 5

Szocialisták okvetetiensége.

A szociáldemokraták tegnap délután 
a városligetben népgyülést tartottak, 
melyen általános sztrájkkal fenyege- 
tődztek. A népgyülés lezajlása után 
mintegy kétezren az Andrássy útra vo
nultak, ahol azonban egy egész sereg 
gyalogos és lovas-rendőr állta utjokat. 
Az okvetetlenkedő szociálisták amidőn 
az abcugolásba berekedtek, revolverei
ket szólaltatták meg; egyik lovasrendőr
nek a lovát lelőtték, mire általános 
atakk volt a felelet A tumultusban 
négyen megsebesültek, tizennégyet pedig 
a rendőrség előállittatott.

Bulgária királyság.

Sofiából jelentik, hogy Bulgáriát ki
rálysággá kiáltották ki. A háború kike
rülhetetlen nek látszik.

Gyilkos merénylet Márkus Emilia ellen.

A Nemzeti színház kitűnő művésznője: 
Márkus Emilia ellen az éjjel gyilkos 
merényletet kísérelt meg egyik öltöztető
nője : Greguss Janka. Greguss Janka az 
éjjel belopódzott a művésznő Múzeum- 
körűt 2 sz. a. lakására, ott egy szek
rénybe elrejtőzött s mikor a művésznő 
ez előadásról hazajött es levetkőzött, a 
merénylő előbujt s revolverrel a művész

NAPI TURKIC.
A király  nevenapja. Vasárnap ünne

pelte az ország Őfelsége, a király nevenapját. 
A neves ünnepet városunk is méltón ülte 
meg. A középületeket fellobogózták, a plé
bánia-templomban szentmise volt, amelyen 
részt vett a városi tanács, a katonaság, va
lamint az összes helyben székelő egyéb ha
tóság, az ipartestület és minden más egye
sület is.

Rudolf trónörökös szobra. A fővárosban 
e hó 12-én leplezik le boldog emlékű Rudolf 
trónörökös szobrát. A leleplezési ünnepélyen 
városunkat dr. Ambrozovics Lajos főispán és 
dr. Hegedűs Aladár polgármester képviselik.

Uj ügyészi m egbízott. Az igazságügy
miniszter dr. Boróczy Kálmán bajai gyakorló 
ügyvédet ügyészségi megbízottá rendelte ki.

V árosi tisztviselők küldöttsége a k o r
m ánynál. A városi tisztviselők május 10-iki 
kongreszusának meg van az az eredménye, 
hogy Wekerle pénzügyminiszter az 1909. évi 
állami költségvetésbe a városok közigazga
tási költségeinek fedezésére két milliót vett 
fel és ezen összeg fokozatos emelését helyezte 
kilátásba. Hogy ez a 2 millió korona csak
ugyan a városi tisztviselők anyagi helyzeté
nek javítására fog-e felhasználtatni, arról a 
miniszteri expozéban nincs szó. Most az 
összes városok tisztviselőit felhívják a ver- 
seci városi tisztviselők, hogy október 14-én 
minél nagyobb számban jelenjenek meg Bu
dapesten, hogy a kormány tagjai elé járul
janak és élőszóval kérjék a kormányt: a 2 
millió kizárólag a rosszul javadalmazott városi 
tisztviselők fizetésének kiegészítésére fordittat- 
nék és az összeg azon városok között osz
tassák fel megfelelő arányban, amely városok 
tisztviselőinek fizetése még nincsen az állami 
és megyei tisztviselők fizetéséhez mérten 
rendezve Baja város tisztviselői csatlakoznak 
a mozgalomhoz és kiküldött által képvisel
tetik magukat a küldöttségben.

A pósta és a téli m enetrend. A vasút 
teli menetrendje Baján általánosságban kevés 
örömet szerzett a város lakosságánál. De kü
lönösen kellemetlen hatással van ez az uj 
menetrend a postahivatalra. Itt teljesen meg
bontotta az eddigi rendet és a gyors levél
kézbesítés elé szinte leküzdhetetlen akadályt 
gördített. A délutáni posta most oly későn 
érkezik be, hogy a levélhordók csak estefelé 
hat órakor, tehát sötétben indulhatnak útjukra. 
A tűnök igyekszik a bajt enyhíteni. Intézke
dett, hogy a deli órában érkező póstaanya-

i í

got rögtön beérkezése után kézbesítsék és 
keresztül vitte, hogy a levélhordók számát 
hatról kilencre szaporítsák. De minden hiába 
való. A levélhordók a nagy munkával alig 
képesek megküzdeni. Különösen nagy baj, 
hogy a sötét utcákon képtelenek a leveleket 
rendesen kézbesíteni.

A B ajai S po rt Egyesület háziversenye.
A jövő vasárnapi háziverseny sikerednek 
Ígérkezik részint a nevezők szép száma, ré
szint szorgalmas trainingjük s agitációjuk 
révén. Már eddig a következők biztosították 
részvételüket: Bogdány M. dr. Boróczy K. 
Gebhardt D. Kocsis J. Koller F. Klein J. 
Latinovics N. Lovas J. Nánay A. Somogyi E. 
Steyer I. Tinusz A. Urhegy I. Várnai E. VViesel 
E. Wolf I. Nevezési határi szerda este 6 óra. 
Az egyöntetűség kedvéért ezúton is kéri az 
elnökség a hivatalos dressz beszerzését, mely 
áll fehér ingből rajta a fekete-kék szinti Egye
sületi szalag és sötét hosszú nadrágból. Itt 
jelezzük egyszersmind, hogy a katonaságtól 
megérkezett Koller Ferenc országos hírű ver
senyző s az Egyesület tagjai közé lépett le
adta 4 számba nevezését. Ő lesz az athletika 
művezetője. Hisszük, hogy míg egyrészről 
saját példájával jó erőket képez majd az ifjú 
gárdából, addig egyéni szereplésével öregt teni 
fogja az Egyesület jó hire-nevét a város ha
tárain kívül is. A versenyre vonatkozó rész
letes programmot a napokban közöljük.

Sem m egfogyva, sem  m egtörve. Ezt a
jelszót bátran alkalmazhatja a bajai k ö z 
konyha, mely a mai napon ünnepli megnyílá
sának első évfordulóját. Egy év kis idő magá
ban, de tekintélyes éppen azoknak az intéz
ményeknek életében, melyeket a magyar 
közvélemény a múlt évben oly szalmalángu 
buzgalommal karolt föl, amelyekhez a fűződő 
reményeket a «sivár való« csakhamar oly 
kegyetlenül letarolt. A közös-konyhák közös 
sorsát azonban a bajai kollektív konyhának si
került elkerülnie, ami bizonyára a reális prog
ram innak, a tagok üssetartásának s a vezetőség 
körültekintésének példás érdeme. Kívánjuk 
is e derék s életrevaló intézménynek, hogy 
e napot még sokszor megjubilálhassa, s hogy 
tagjai meg ne fogyjanak sem számban, sem 
súlyban — ami elvégre szintén egyik bizony
sága az életrevalóságnak.

Ellopott fal. Hogy csizmát, fát, deszkát, 
kenyeret, ruhát és az Isten tudja, mi mindent 
lopnak, arról hallottunk. De, hogy egy egész 
nagy falkeritést ellopjanak, az nem igen for
dult eiő. Goldschmidt Zsigmond gőzmalom- 
tulajdonossal esett meg ez a nem mindennapi 
dolog. A Szegedi-út és Vöröstáblás-utca sar
kán lévő kaszálójának az egész falkeritését 
ismeretlen tettesek ellopták. Goldschmidt a 
különös lopásról megtette a feljelentést.

Szegedi egyetem . A délvidéki érdekeltség 
hétfőn, e hó 5-én nagy küldöttséget meneszt 
ő felsége a király elé a harmadik egyetem
nek Szegeden való létesítése érdekében. Ebben 
a küldöttségben Bajáról részt vesznek: Ambro
zovics Lajos főispán és dr. Hegedűs Aladár 
polgármester. A polgármester ma szombaton 
délután utazott Budapestre.

Uj u tak . Több a baja—báttaszéki vasúti 
vonal mentén levő földtulajdonos, akiknek a 
földjéből egy-egy kisebb darabot kisajátítottak, 
abba a kellemetlen helyzetbe jutott, hogy nem 
tudott a földjéhez jutni, mert az új vasút el
zárta a közlekedési útját. Ezek azzal a kérés
sel fordultak a vasútépítő vállalathoz, hogy 
csináljon nékik hozzájáró utat. Az építő fel
ügyelőség a tanács útján ma arról értesítette 
az illetőket, hogy kérésüket teljesítette és hogy 
a létesítendő kerítés költségeihez is hozzájárul.
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N incsenek bajai esküdtek. A most követ
kező esküdszéki ciklusra a napokban sorsolták 
ki a szabadkai törvényszéknél az esküdteket. 
Az urnából egyetlen egy bajai polgár sem 
került ki s igy a legközelebbi esküdszéknél 
bajai polgár nem fog Ítélkezni.

— Az új bor szeszfoka. Most folyik 
országszerte a szüret. Az alföld sok helyén 
már el is készültek vele, jóllehet a termés 
kétszer akkora mint tavaly volt.

— Milyen az eredmény ? — kérdezik a 
bajai polgárt.

— Megjárja.
— Hát a grádja ? (A szeszfokot nevezik igy.)
— Az csak később tudódik ki. Azt se bán

nám, ha olyan lenne, mint a tavali volt.
*— Milyen volt az ?
— Hálaistennek, amolyan félgyertyás.
— Nó?
— Azelőtt egy szál gyertya elégett, amig 

berúgtam tőle, tavaly elég volt egy fél is.
Magas életkor. Apatinból jelentik : Herma- 

nutz Pál apatini magánzó a napokban 100 éves 
korában elhunyt. A hoszu életű apatini pol
gár gyakran emlegette hozzátartozói előtt, 
hogy gyermekkora óta nem ivott vizet, szom- 
ját mindig borral csillapította s hogy beteg 
sohasem volt. Négy íia gyászolja az elhunytat, 
kik valamennyien meghaladták már a 70 éves 
kort. Unokáinak száma negyven s dédunokája 
annyi volt, hogy maga sem tudta számon 
tartani őket.

afiwaw— ■BPmayttíBHiaa—manó—» « y a HrmrTMfc

: ^ZECjEDI KERESKEDELMI ÉS ipARBAWK
BAJAI FIÓKIMTÉZETE

B A J A
j DRESCHER GYULA-FÉLE HÁZBAN.

Takarékbetétek 6 , 0 0 0 . 0 0 0
I Saját tőkéi . 2 ,0
>

Jutányos módozatok mellett nyújt:
I

T örlesztésos jelzálogkölcsönöket
A il oi •
T1 2 0

zá log levelek  alapján
10 tö l 50-ig év ig  terjedő időtartam ra, 
továbbá jelzálogkölcsönöket, va ltó-  
kölcsönöket, e lő leget értékpapírokra  
és arúkra. V esz és elad érték p ap íro
kat és id egen  pénzeket. B evált sz e lv é 

nyeket. ii
Elfogad ta k a ré k b e té te k e t

os ezek után a
legm agasabb kam ato t fize ti
V alam in t eszközöl m inden ogyób a ! 

bankszakm ába vágó m ű veletek et.

! ! Gazdasszonyok figyelmébe! !
I f j .  U try  P á lná l

megrendelhető az ágy belméretének beküldése 
után a közismert jóminőségű fakeretű

Jleélsodrontj- 
ágybetét 

8 koronáért.
Ez olcsóbb a szalmazsáknál, tisztább, por
mentes és szagtalan s igy az egészségre

előnyösebb.

Egy darab

lé g y -p o k o l
70 fillér.

r q i« « > .

Segédszerkesztő :
{■ODOR KÁROLY.

Kiadóli ivat ai .
WAGNER ANTAL

könyvkereskedésében.

» -» • — « — *

Tartós, minden más légy

fogónál olcsóbb.

Készítek díszes és egyszerű

sodronyháló 
.. .„.... kerítéseket

udvarok, kertek és szőlők bekerítésére.

Olcsó á ra k  !

Szerkesztőség telefon száma: 101. 
Kiadóhivatal telefon száma : 3<>.

H atáridő  ü z le t
baja, 1908. október f>

Búza októberre 11 K 71 áprilisra 11 K 94 
Rozs » 9 v 58 » 9 » 93
Zab » 8 » 01 » 8 » 41
Kukorica májusra 7 » 43

Az árak 50 kg.-ként értendők.

^  t f e l t ü n ö  ú j d o n s á g !  ^
í m ,

N Y ÍL T  T E R
üzen rovatokban közűitekért a szerkesztőség nem vál

lal felelősséget.

A hútoi1  Vásárló k ö z ö n ig  figyelmébe!
Van szerencsénk a nagyérdemű közönség 

becses tudomására hozni, hogy bútor-raktá
runkat kibővítve a Reich Farkas Fia cég volt 
helyiségébe (Erzsébet királyné-utca 5.) helyez
tük át.

Amidőn a t. közönség becses pártfogását 
továbbra is kérjük, egyszersmind biztosíthat
juk, hogy pontos és szolid kiszolgálásunk
kal törekedni fogunk nagybecsű megelégedé
süket kiérdemelni.

R osen feld  és Weisæ.
Ugyanott 2 kárpitos tanonc és I háziszolga 

felvétetik.

♦

$

$

V ízm en tes  pon yvák
egy  nagy szölő-erjesztö kád, kották, 
k ü lön féle  ajtók, fák, két krodencz, 
egy  egyszerű  ős egy elegáns szalón- 
butor, m osdók, asztalok stb. e l a d ó k

Spitzer Benőnél Baján.

#

❖

<$■

#

$

#

$

^  ‘ f e l t ű n ő  ú j d o n s á g !  ^

hollandi leány.
Opérette.

Zenéjét szerzetté: Rubens A. Pál. 

Angolból fordította :

Dr. Bródy Miksa.

A két füzet ára :

S k o r o n a .

L e g ú j a b b !

♦
*

#

♦

Kapható :

könyvkereskedésében 
B A J Á N.

« n « ; u  • <  m  •  m » í  - i * -  '* *  *■»

Mészáros féle házban egy

bolfhei^iség
novem ber 1 érc k i a d ó. 

Bővebbet Szeile Ferenc ékszerésznél.

Grant k ap itán y
csodálatos kalandjai

2-ik füzet

Léghajón
a S ziget-tenger1 fö lö tt.

Az angol eredeti nyomán :

Szerkeszti :

Zigány Á rp ád .

Ára : 3 0  fillér.

Kapható :

Ifj. Wagner Antal
könyv- és zenemű-kereskedésében

baüAN-

X t  f f ' f  V Ï v Y f ' f T í f  í  T i  Ï T X
K 3 .

ízléses bútor legjutányosabban Sz&Iényi Zsigánál szerezhető be.
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Feltűnő újdonság !.
D E U C E

— M inden h ird etés fe lesleges. —
A dohányzó egyszer veszi és többé

m ást nem  szihat.

Legjobb valódi francia szivarka- 
papír és szivarkahüvetij kapható

az ország minden 
különlegességi árudájában.

H irdetések
felvétetnek a kiadóhivatalban.

J lk ló l*  A A  JÂ I*  VS^f k í  'A A A

Érdes D U N A I  homok,
barakkok és ócska

építési anyagok, eladók

Vasútépítő vállalat,
A ttilla -u tc z a  10. szám .

Csődtömegből származó

iskolatáskákat
feltűnő olcsó árakon árusít

IF J . W a g n e r  a H t a ü
könyvkereskedő.

* >

p U L H O F  qYüLA
MECHANIKAI GÉPMŰHELYE

B -7 \J A , B u d a p e s l i -ú t  1 5 . s z á m .

Állandó raktár varrógépekben, kerék
párokban, gramofonokban és lemezekben,
valamint ezen gépek alkatrészeiben.

K ü l s ő  es b e l s ő  kerékpár-gummik, 
nyergek, pumpák, csengők, francia kul
csok, kürtök, küllők stb. stb.

Mindennemű mechanikai gépek javító
műhelye u m. : várrógépek, kerékpárok, 
számozó- és Írógépek, gramofonok, vil
lany-csengők és minden e szakmába 

í vágó gépek javítása szavatosság mellett 
eszközöltetik.

G ra m op fon ok
Sehulhofnál ingyen .

Elegáns, jókarban levő

szalon, ebédlő és leányszoba
berendezés,
t o v á b b á

szőnyegek, bronz gázcsillárok, 
egy répavágó és szecskayágó

jutányos áron eladó

S p itzer  B en őn él.

p< *1

Kitűnő hatású yese- hólyagbajoknál.

-iMOl 
*****

guJlÁVI

Szénsavdus, kellemes, savanykás izü, vasmentesitett,

r e n d k í v ü l  ü d í t ő  a s z t a l i  v íz .
Ü dít, g y ó g y ít !  O rvosilag a já n lv a !

Ivógyógymodra használva, vese- és hólyagbajoknál, a vesemedence 
idült hurutjainál, hugykö- cs fövényképződésnél, a légutak és a ki
választó szervek hurutos bántalmainál kitűnő hatásúnak bizonyult

Prospektust kívánatra küld a forráskezelöség :
Nluschong buziási gyógyfürdő igazgatósága Buziásfűrdön.

üzlet megnyitás 1
Van szerencsém a n. é. közönség becses 

tudomására adni, hogy Baján a Tóth Kálmán- 
téren levő özv. Trápli Ferencnó-féle házban
egy a mai kornak teljesen megfelelő

rövid-, szövött-, cipő-, női- és úri-

divat-áruházat
nyitottam. Raktáron
tartok mindennemű gyermek, férfi és női cipő
ket, ingeket, gallérokat, kézelőket, nyakkendő
ket, női és férfi keztyüket, harisnyákat nap- és 
esöernyöket, csipkéket, csipkekelmóket, szabó 
kellékeket, gyermekruhákat, illatszereket stb. 
stb., szóval minden e szakmába vágó árúkat.

Főtörekvésem oda irányul, hogy a mélyen 
tisztelt vevőközönségnek bizalmát és becses 
pártfogását úgy árúim kifogástalan minősége 
és olcsósága, valamint a pontos és figyelmes 
kiszolgálás által kiérdemeljem.

Magamat a n. é. közönség becses pártfo
gásába ajánlva vagyok

kiváló tisztelettel

Schöffer Gyula.

- j j p r  m

Szabadalm. bötartó és folyton
égő kályhák.

SCHLESINGER GYULA
vaskereskedésében Baján.

Nyomatott Nánay Lajounál Baján.

Teli csemegeszölíí
— hibátlan gyönyörű fürtök — 
eladó. Hol? Megmondják a

kiadóhivatalban.
M M e e s e s M M M M




